BAR - - DRC MASHI HEBREW BIBLE and MASHI GREEK
BARUKI

Enshokolezi

Eci citabu cayandikagwa na bantu banji banji. Omurhondéro gwaco gu-rhumayisa oku Baruki ye
waciyandikaga erhi ali mwandisi w'omulébi Yeremiya (1,1-14). Cikwdne bigabi biguma biguma
byayandikagwa n'owundi muntu erhi n‘abandi bantu. Buzinda muntu muguma abiheba haguma, caba
citabu ciguma, cahéka izino lya Baruki, muntu wagwerhe irenge linene. Eco citabu cirhuyéreka oku
Abayahudi bali kuli na aka-Nyamuzinda k'e Yeruzalemu bacihangana okushimbdlira enyigirizo
n'‘okuyunjuza amarhegeko gébo: okusalira, okurherekéra omu milungano, okushimba Amarhegeko,
okuyumvikana na bene wébo b'e Yeruzalemu, okulangalira okuyisha kw'Omu-cunguzi.

EBIRIMWO

1. Enshokolezi: cigabi 1,1-14

2. Isala ly'abalulize: c. 1,15-3, 8

3. Olwimbo Iw'oburhimanya: c. 3,9-4,4

4. Enddlu n'obulangalire bwa Yeruzalemu: c. 4,5-5,9

Amaruba ga Yeremiya: Okuleka okuharamya banyamuzinda bw'obu-nywesi: c. 6

Enshula-mwanzi

Baruki embere z'olubaga Iw'Abayahudi e Babiloni

YEbi biri binwa by'ecitabu Baruki, mwene Nerlya3| Neriyasi ya MaS|yaS| Masiyasi ya Sedekiyasi,
Sedesiyasi® mwene Asadiyasi®, mwene Hilkiyasi® ayandikiraga e Babiloni, 2omu mwaka gwa karhanu,
n5|ku ndarhu z'omwézi, ga-lya mango Abakaldeya bagwarhaga Yeruzalemu, banamuddlika muliro®.

®Baruki anacisomera ebinwa by'eci citabu embere za Yekonlya mwene Yehoyakimu, mwami w'e Yuda,
n‘embere z'abantu boshi balishublzinye mpu bayish'iyumva, * embere z'abarhambo na bagala ba mwami,
embere z'abagula, embere z'abantu boshi, abakulu n'abarho, embere za ngasi boshi bali e Babilo-ni,
ishiriza ly'olwishi lwa Sudi. ® Abantu bakazilaka, bacishalisa, banashenga e- mbere za Nyakasane.
® Okubundi banacisholola ensaranga, ngasi muguma akaz'ihAna nk'oku anahashire, "bazirhurna e
Yeruzalernu, ernw'ornuddhwa Yowakirnu, rnugala wa Helkiyasi, rnwinjikulu Salornu, n'ernwa abandi
badiahwa bali hagurna naye eyo Yeruzalernu. ®Baruki ye wali erhi ashub(izize ebirugu by'ornu
ka-Nyarnuzinda ka Nyakasane, ornu nsiku ikurni z'ornwézi gwa Siwani, byali birugu bya rnarhale
Sedekiyasi, rnwene Yosiyasi rwami w'e Yuda atulisagya, °erhi Nabukondonozori mwarni w'e Babiloni
arnayus'iluliza Yekoniya kurhenga e Yeruzalernu anamuhéka e Babiloni hagurna n'abarha-rnbo,
abashwéke, abakulu b'olubaga n'olubaga Iwoshi. *°Banaciderha, rnpu: «Loli oku rhwammurhumire
ensaranga, ogwo rnubalé rnugulernwo ernbdgwa z'okuhana ntllo n'enterekéro oku byéha, rnugule
enshangi, rnujire entllo, rnuh&ne enterekéro oku Iluhérero Iwa Nyakasane Nyamuzinda wirhu,
lmunasengerere akalamo ka Nabukondonozon mwami w'e Babiloni, n‘ak'ornugala Baltazari, lyo ensiku
zdbo za hano igulu ziba nk'ez' ernalunga % Okubundi obwo Nyakasane arhuhe emisi arhurnolekere
n‘arnasu, rhularne idako ly'ecthbho ca Nabukondonozori, n'idako I}/ecmoho c'ornugala Baltazari,
rhubarhurnikire nsiku nyinji bwenéne rhunarhone ornu rnasu gabo®. ~ Nirhu rnurhusengerere ernwa

1 1 Omu cihebraniya, Neriyasi ye Neriyahu ; Masiyasi ye Masyahu;

®1.1 omu cihebraniya, Sedekiyasi ye Sedekiyahu, Masiyasi ye Mashiyahu

1 1 omu cihebraniya, Asadiyasi ye Asadyahu

1.1 omu cihebraniya, Hilkiyasi ye Hilkiyahu

1.2 Mwaka gwa karhanu kurhenga Abayahudi bahékagwa e Babiloni. Lola Yer 52, 12; 2 Bam 25, 8.
1.3 omu cihebraniya, Yekoniya ye Yekonyahu
91.12 Okulama idako ly'ecihého ca Nabukondonozori kwo kulangwa na Nabukondonozori.



Nyakasane Nyarnuzinda wirhu, bu-lya rhwagornire Nyakasane Nyarnuzinda wirhu, na kuhika olusiku
Iw'ene, obu-rhe n'obukunizi bwa Nyamuzinda burhasag'irhurhengakwo. ** Cazinda rnusorne eci citabu
rhummurhumire lyo mujira obuciyunjuze bw'ebyéha, omu ka-Nyarnuzinda ka Nyakasane, arnango
g'olusiku lukulu, n'ezindi nsiku zi-kwanine. *> Muyish'iderha ntya, rnpu:

l. Isala ly'abalulize

Okufullla ebyaha

«Obushinganyanya buli bwa Nyakasane Nyarnuzinda wirhu, ci kwéne kuli rhwe, nshonyi ebusu, nk'oku
binabonekine ene! Nshonyi oku rnuntu w'e Yudeya n'abantu b'e Yeruzalernu", *° nshonyi oku bami birhu,
abarharnbo birhu, abadalhwa birhu, abalébi birhu na balarha. ‘" Bulya rhwabihire Nyakasa-ne,
'8 thwamugomire, rhurhayumvirhizagya izl lya Nyakasane Nyamuzinda wirhu, owakagirhubwira mpu
rhukulikire amarhegeko ahizire embere zirhu. 19 Kurhenga lulya lusiku Nyakasane arhenzagya balarha
omu cihugo c'e Misiri kuhika olusiku Iw'ene, rhurhasag'ihusa okuba bagoma emunda Nyakasane
Nyamuzinda wirhu ali, rhwanakaz'ikola ebigalugalu omu kurhayumva izt lyadge. *°Na kandi, nk'oku
binabonekine ene, amahanya garhunanirekwo, na zi-rya nfilago Musa mwambali wa Nyamuzinda
aderhaga oku irhegeko lya Nya-kasane, lulya lusiku arhenzagya balarha omu cihugo c-e Misiri mpu
arhuhe ecihugo cihululamwo amarha n'obdci. 21Rhurhayumvirhizagya izu lya Nyaka-sane Nyamuzinda
wirhu, nk'oku ebinwa hy'abalébi bage akagirhurhumira binadesire, 2¢i rhweshi rhwakagenda ngasi
muguma nk'oku omurhima gwage mubi gunamubwizire, okurhumikira abandi banyamuzinda, okujira ebiri
biga-lugalu omu masu ga Nyakasane Nyamuzinda wirhu.

BAPOYX 1

' Kai oUror oi Adyol 100 BiBAiou, olic §ypayev Bapouy' uidc Nnpiou uiod Maaoaiou uiol Zedekiou uiod
Acadiou uiol XeAkiou év BaBUAGVI 2 £V T() £T€l T TIEUTTTW £V €BBOMN TOU PNVOC v TM Kaipk, () EAaBov oi
XoAddiol Thv lepoucaAnu kai évémmpnoav altAv év TTupi. “kai avéyvw Bapouy Toug Adyoug 1ol BiBAiou
ToUTOU &V Waolv lexoviou uiol lwakiy BagiAéwg louda kai £v waoi TTavtog 100 Aaol TV £pXopévwy TTPOG THV
BiBAov * kai v woiv TV SuvaT@V Kai UiV TRV BAcIAéWV Kai év o1 TV TIPETBUTEPWY Kail £V (WOT TTAVTOC
700 AaoU GTTO PIKPoU EwC HEYGAOU, TTAVIWV TGV KATOIKOUVTWY &v BaBuA@vi €T Totapol Toud. °kai
gkAalov Kai évioTeuov Kkai nixovto évavriov kupiou °kai ouvriyayov dpyupiov, KaBd £KGOTou ASUVATO
Xeip, " kai arméoTelav i lepoucaAn TTPOC lwakiy Uidv XeAKiou Uiol ZaAwp TOV iepéa Kai TIpOC TOUC iepeic
Kail TTPOG TTAvVTa TOV Addv ToUG eUpeBévTag PeT’ auTol év lepoucalnu

8év 16 AaBeiv aUTOV T oKeUN Ofkou Kupiou T £€evexBévTa £k Tod vaol ATTooTpéwal €i¢ yiiv louda Th
SekdTn Tol Ziouav, okeun dpyupd, & émoinoev Tedekiac uidg lwoia BaciAeUc louda ° PeTa 1O aGToIKioal
NaBouxodovogop BacgiAéa BaBuAivog Tov lexoviav kai Toug Gpyovtag Kai ToUg OeouwTag Kai Toug
duvaToUg Kai Tov Aaodv TAG yig atmo lepoucaAnp Kai Ayayev auTov gig BaBuAdva.

xai eimav ’I1Sou ameoTeilapey TTPOC UPES apyUpiov, Kai dyopdoaTte Tol apyupiou GAOKAUTWHATA Kai
TTEPI AUaPTiag Kai AiBavov kai Troifoate pavva kai avoioate £ 10 BuciaoTrplov Kupiou Beol AUV M kai
TpooeUgaoBe Tepi TS {wiic NaBouyxodovooop BaciAéwe BaBul®vog Kai gic {wnv BaAtacap uiol autod,
fva WoIv ai Auépal alT@V WS ai AUépal To0 olpavold & TAS YAS. * kai dWaEel KUPIOG ioXUV ATV Kai wTioEl
TOUG 69BaAuoUC NUAV, Kai {nadueba UTo TV okiav NaBouyxodovooop BaciAéwe BaBuAdvog kai UTro THv
okiav BaAtaoop uioU adTtol kai douleUoopev auToic RUEPAg TTOANAG Kai eUprioopev XApIv évavTiov auT@v.
13 kai TTPooEUEAOBE TTEPI UGV TIPOC KUPIOV TOV BEOV ARGV, OTI ANEPTOHEY TG KUpiw BEG AUV, Kai 0UK
améaTpewev O BUPOG Kupiou kai ) 6pyr alTol &’ AUV Ewg TAG AUEPAG TaUTNG. ~ Kai Avayvwoeobe TO
BiBAiov ToUTO, O aTeoTEINOUEY TTPOG UNAG éCayopeloal €v oikw Kupiou év NUéEpa €opTAG Kai év Muépaig
kaipod, ™ kai €peite TG Kupiw BE® MUKV 1) SIKAIOCUVN, AKIV 8¢ aioxUvn TV TTPOCWTIWY WG A Nuépa alTn,
avBpwTw louda kai Toig kartoikoJolv lepoucaAnu 18 kai 101G BaoiAelolv AUGY Kai TOIG GPXOUTIV AUV Kai
TOIC igPEUoIV AUMV Kai TOIC TTPOPATAIC UGV Kai TOIC TTaTPAaIv AU®Y, ' (v fudpTopev évavt kupiou *° kai
ATreIBcapey alT@® Kai oUK AKOUCAPEV Tﬁg QWVAG Kupiou Beol AUV TTOPeUEaBal TOIG TTPOCTAYUATIV
KUPIOU, OIC §BWKEV KATA TTPOOWTTOV AUV, — ATd TAC AUEPAS, NS EAYAYEV KUPIOS TOUC TTATEPAC AHGIV €K

".15 Aga mahano gayérekire gurhi Ahayahudi bacijaga emurhima, bayeméra oku babihire (Bar 1,
15-20), bageréreza oku Nyamuzinda abahire obuhane bushinganine (Bar 2, 1-10). Rhulole muli Dan 9,
4-19.

'1.1 https:www.academic-bible.com/en/online-bibles/septuagint-Ixx/read-the-bible-text/ (11/12/2020)



yAg AiyuTtrTou, Kai €wg TAg AEEpAg TauTng fAueBa atelBolvTeg TTPOG KUplov Bedv NUMV Kai éoxediGlouey
TIPOG TO N AKOUEIV TAS QWVAG auTold. ~ Kai éKoAANON €ic AUAG Ta Kaka Kai 1 apd, v ouvéTagev KUPIOg TR
Mwuofj TTaidi attol év Auépa, N ¢€Ryayev Toug TTatépag AUV €k yig Aiyutrtou dolvar Auiv yiv péoucav
yéAa kai héAl we A Auépa alTn. “ kai oUK AKoUoaueY TAS wVic Kupiou To0 B0l AUV Katd TTAvVTAg ToUg
AOyoug TGV TTPoPNTMYV, WV ATTECTEINEV TIPOC AUEC, *“ Kai WxOpEOa EkaoTog év Siavoia Kapdiag autod Thg
Tovnpadg épyaleaBal Beoic £TEpoIC TToIfjoal TO KAKA KaT’ 0@BaAuoUg Kupiou B0l APV

2

' Co cirhumire Nyakasane ayunjuliza akanwa aderhaga kuli rhwe, oku baciranuzi birhu balirhegesire
Israheli, oku bami n'abarhambo birhu, oku bantu b'lsrahcli n‘ab'e Yuda, *hano idako ly'amalunga
harhasag'ijirwa ebiri nk'ebi ajizire aha Yeruzalemu, nka kulya binayandisirwe omu Irhegeko lya Musa;
% kuhika rhwalinda rhuhika aha omuntu alya enyama y'omugala, owu-ndi naye alye enyama y'omwali. “Na
kulusha aho, Nyakasane abah&na omu buhashe bw'amami garhuzungulusire goshi, mpu lyo rhuba
masheka na binioko emw'abantu b'ebihugo birhuli eburhambi n'obundi, ebi Nyakasane
arhushandabanyizemwo. °Rhwaba bashizi, ahali h'okuba barhegesi, bulya rhwiabihire Nyakasane
Nyamuzinda wirhu, erhi rhubula buyumvirhiza izu lyage. 6Obushinganyanya bunali bwa Nyakasane
Nyamuzinda wirhu, ci kuli rhwe na kuli balarha, nshonyi ebusu nk'oku binabonekine ene. " Ebi Nyakasane
aderhaga kuli rhwe byoshi, ago mahanya goshi gacihonda kuli rhwe. 8Rhurha—shengaga obusu bwa
Nyakasane nti ahindule enkengéro z'omurhima mubi gwa ngasi muguma muli rhwe. 9Nyakasane naye
abikirira ago mahan}/a anarhu-rhumirago; bulya Nyakasane aba mushinganyanya mw'ebi arhurhegekaga
mpu rhujire byoshi, %ci kwéne rhurhayumvirhizagya izu lyage lyarhubwiraga mpu rhukaz'igera omu njira
y'amarhegeko Nyakasane ahizire embere zirhu.

Ornusengero gw'amingingo

' Lero bundla, Yagirwa Nyakasane, Nyamuzinda w'lsraheli, we warhenza-gya olubaga Iwawe omu
cihugo c'e Misiri n'okuboko kwawe kuzibuzibu, omu bimanyiso n'ebirhangézo, oku buhashe bunene
n'okuboko kulambdle, wacibo-nera ntyo Izino ly'irenge kuhika ene’. 12 Yagirwa Nyakasane, Nyamuzinda
wi-rhu, rhwajizire ebyaha, rhwalogosire, rhwabuzire obushinganyanya oku ma-rhegeko gawe. 13Ojire
obukunizi bwawe burhugere kuli bulya rhukola rhusigire mahunga masungunu omu karhi k'amashanja
warhushandabanyizemwo. 14 Yagirwa Nyakasane, oyumvirhize ensengero n'enddlu yirhu, orhucize erhi
lukengwa lwawe lurhumire, orhuyérekeze olukogo lwawe embere z'abantu barhululizagya, * lyo n'igulu
lyoshi Iiman}/a oku we Nyakasane Nyamuzinda wi-rhu, bulya Israheli n'iburha lydge 1zino lyawe
bayirisirwe. 6Yagirwa Nyakasa-ne, olole kurhenga ebwa ndaro yawe ntagatifu, orhukengére: rhega
okurhwiri, orhuyumvirhize; ' lambla* amasti gawe Nyakasane, obone: emifu y'ekuzimu, eyarhenzibwe
omuka omu mubiri, arhali yo yankaha Nyakasane irenge n'obu-kuze, '®ci omurhima gugogomirwe
bwenéne, omuntu wagenda aylnamirize anajogonokirwe; amasu gali buzimangana, n'omurhima
gushalisire, byo bya- nkakuha irenge n'obukuze, Yagirwa Nyakasane!I

19 Rhurhacikubagiri makwéanane ga balarha erhi ga bami birhu obu rhwadu-bulira ensengero zirhu
embere ly'obust bwawe, Yagirwa Nyakasane, Nyamuzinda wirhu. 20 Bulya warhurhulirekwo oburhe
n‘omutula gwawe, nk'o-ku wanaderhaga mira omu kanwa k'abalébi bambali bAwe, amango wade-rhaga,
erhi: 21«Ntya kwo Nyakasane adesire: Mugombye ebirhugo, mu-rhumikire mwami w'e Babiloni, lyo
muyishibéra omu cihugo nahéga béasho. ?2Ci akaba murhayumvirhizi izt )ya Nyakasane ommubwizire
mpu mu-rhumikire omwami w'e Babiloni, *’ncijira kwoshi kuhika izt ly'arnasima n'o-mwishingo, izl
ly'omuhya-mulume n'ery'omuhya bizimangane omu bishagala bya Yuda birhenge n'omu Yeruzalemu,
ecihugo coshi ciydrhe bwamwa, ci-rhaciyimbwemwo muntu.» ** Ci kwone rhurhayumvirhizagya izt Jyawe
lyakag'irhubwira mpu rhurhumikire omwéami w'e Babiloni, lero wayunjuliza ntyo ebinwa waderhaga omu
kanwa k'abalébi bambali bawe, erhi: «<Amavuha g'abami birhu n'amavuha ga balarha gabishilwa aha gali

'2.11 Okurhenga omu buja bw'e Misiri kw'oluhaga Iw'Israheli, kwarhuma irenge lya Nyamu-baho
lyalengerera; okwo kwarhuma baba n'obulangalire omu ngasi cijiro c'obucire. Omu kuciha olukengwa,
Nyamubého ay6kola Bayahudi baguma (Bar 2, 11-18), ci, barhali balinganine okubabalirwa (Bar 2,
19-26), cikbne Nyamubého abamanyisa oku olubaga Iwage luciyunjuze lunamugalukire (Bar 2, 27-35).
Isala ly'okuciyunjuza (3, 1-8).

%2.17 lamb(la amasu, kandi erhi: "bungdla amasu”

'2.18 «Abirhohye b'en'igulu» bwo balanganyizibwe obucunguzi (Lola Sof 2, 3).



omu nshinda.» ®Go gano ganakolaga galangisirwe oku iddrhu ly'omQshi n'oku mboho y'olubula
Iw'obudufu; bafire omu malumwa madarhi, g'ishali n'engérho n'obukagwa, 2° n'eyi nyumpa yakag'iderhwa
izino lydwe wayihindwire yaydrha nk'oku ena-kola eybsire ene, erhi bugamba bw'enyumpa y'Israheli
n'‘enyumpa ya Yuda bu-rhuma.

?’Ciru na ntyo, Nyakasane, kwo warhuijirire nk'oku obwonjo bwawe bunali n'obutidu bwawe buniji
bwenéne, *nk'oku wanali erhi wadesire omu kanwa ka mwambali wawe Musa Iulgya lusiku
wamurhegekaga mpu ayandikire Irhegeko lyawe embere lya bene Israheli, waderha, erhi: *° «<Mukaba
mu-rhayumivirhizi izu lyani, mwabona oku oyu nyamugege w'abantu yeshi anyiha, babe mahunga ga
bantu omu karhi k'amashanja nayishibashandabanyamwo, * bulya mmanyire oku barhanyumve, bali
lubaga Iwa cikanyi-cirhagomba. Ci kwbdne bacicija emurhima bonene mw'eryo ihanga lya bene
balulizibwemwo, ** banamanye oku nie Nyakasane Nyamuzinda wabo. Nabaha omurhima n'amarhwiri
g'okuyumva. *Bampéra irenge mw'eco cihugo balulizibwemwo, bakengéra izino lyani; **barhacibe
bacikanyi-cirhagomba; bashologorhwa n'e- bijiro byabo bibi bakengéra omwanya gwa bishe bagomeraga
Nyakasane. % Okubundi nshub'ibagalula omu cihu%o nalaganyagya bishe wabo Abrahamu, lzaki na
Yakobo, baciyimemwo. Nabaluza barhanacinyihe. *> Nabayimangiza endagano y'ensiku n‘amango, lyo
mba Nyamuzinda wéabo, nabo babe lubaga Iwani. Ciru n'olubaga Iwéni Iw'lsraheli ntakacilurhenza omu
cihugo naluhire.»

BAPOYX 2

'kai §oTnoev kUpIog TOV Adyov aUTod, Ov éAGANCEV €9’ MUEC Kai €T TOUC SIKAOTAC HUMV TOUC
6|chravm§ TOV lopanA kai €111 TOUG BaAoIAEIC APV Kai £TT TOUS GpxovTag AUV Kai €T AvBpwTrov lopanA
Kai louda. “ oUk £1T0I0N UTTOKATW TTAVTOG ToU oUpavol KaBd TToinaev £€v lepoucaAnu KOTA TA YEYPOUUEVA
&v T® vopw Mwuoh >Tol gayeiv nuac dvBpwTov odpKac uiod auTol Kai GvOpwIToV oapKac BuyaTpdg
aUTol. ‘Kai EdwkeV aUTOUC UTTOXEIPIOUC TTACQIC TOIC BACIAEIAIC TATC KUKAW AUMV €iC OVEIBIOPOV Kai €iC
GBatov év TT&OI TOIC AAOIG TOIG KUKAW, 0U BIECTTEIPEV QUTOUG KUPIOG EKET. °Kai éysvgencav UTTOKATW Kai
oUK £TTAvVW, OTI AUAPTONEV KUPIiW Be® AUV TTPOG TO [N dkoUelv TAS PwVvig auTol.— ~ T KUpiw Be® AUV
A SIkaloouvn, AKIV B¢ Kai TOIC TTATPACIV APV A aioXUvn TRV TIPOCWTIWY WC 1 AUépa alit. ' & éAdAnoev
KUpIOG @’ AUBC, TavTa T& kakd TadTta AABev £’ MUEC. °Kal oUK ¢deABNuUEV ToU TTPOCWTTOU Kupiou Tol
amooTpéwal £kaocTov Ao TWV vonudTtwy TAS Kapdiag autiv TAG TTovnpedg. ~ Kai éypnyopnasv KUPIOG £TTi
TOIG KAKOTG, Kai éTryaye KUpIoG €@’ RUdg, 0T dikaliog 6 KUpIoG £TTi TTAvTa T £pya alTol, G éveTeidaTto Niv.

Kai oUK RAkoUoapev TAC QwVAG auTol TropeUecBal TOIC TTPOCTAYNACIV KUPIOU, OIC EBWKEV KaTA
TPOoWTTOV AUEV.— ~~ Kai viv, kUple & Be0g lopanA, 0¢ €ERyayeg TOV Aadv cou ék yig AiyUTITou év XeIpi
KpaTtaidl kai £v anueiolg Kai €v Tépaatv Kai év duvdpel HeydAn Kai év Bpayiovi UWNAG Kai £€TToincag oeauT®
évoua w¢ f AUépa altn, ?AudpTouey NOEPAoapEY NBIKACOHEY, KUPIE O BEOC AUV, £ TIECIV TOIC
SIKAIWUAoiV oou. > ATTOOTPAPATW 6 BUPOS Gou AP’ APV, OTI KateAsipBnuev dAiyol &v Toic EBveatv, oU
SiéoTreipag Nuac £kel. ™ eiodkouoov, KUPIE, TG TTPOCEUXAC UGV Kai TAC 6£r’]50£wg UGV Kai €€eAol AUaG
gvekev 00U Kai OC AUV XEPIV KaTd TIPOoWTIOV TV dmoIkioaviwy fudg, “iva yve méoa R yi 6T oU
KUpIOG 6 Be0g NUAV, 6T TO Bvoud gou £TTekARON £TTi IopanA Kkai £TTi TO yévog autod. — KUple, KATIDE €K TOU
oikou Tod dyiou cou kai évvonoov €ic fuac: KAivov, KUpIE, TO oU¢ oou Kdai dkouaov: = Gvoifov, KUpIE, TOUC
dpOaAOUC Gou Kai i5é: &TI oUX Oi TEBVNKOTEC v TM Gdn, Wv éAAUPON TO Tvelpua aUT®OV ATO TGOV
omAdyxvwV auTiv, dwoouaiv doLav Kai dIKaiwpa TM Kupiw, ~ GAAA [ wuxn [ Autroupévn i 10 Péyedog,
0 Badilel kUTTTOV Kai doBevolv kai oi 6QOaAUOI oi EKAEITTOVTEG Kai i Yuxn N TTeiv@oa dwaoouaiv ool ddgav
kai SikalooUvny, KUpie. T oUK £TT T SIKAIWPOTA TGOV TATEPWY NPV Kol TV BACGIAEWY AUGV HUETC
KATARGAAOUEV TOV EAEOV UGV KOTA TTPOCWTTOV GoU, KUpIE O BEdC MGV, 2° 8T évijKag TOV BUPGY cou Kdi
TAV Opyfv oou €ic NuUEC, KaBATTEP EAGANCAC £V XEIpi TV TTAIBWY CoU TV TPoPNT@V Aéywv > OUTWE
efTev KUpIog KAivate 1OV (Opov UGV Kai épydoacBe TG BaciAel BaBuA@vog kai kaBicate &t THV iy, v
£5WKa TOIC TIATPACIV UP@V- 2 Kai éav Uiy akoUonTe TAC QWVAS Kupiou épydoacBal TG BaciAel BaBuA®vog,
2 ¢kheipeIv TToIRow €K TTOAEWV louda Kai EEwBev lepoucaAny GwviAY eUPEOCUVNE KAi PWVAV XAPHOCUVNC,
QWVNV vup@iou Kai @wvnv vipeng, kai €otar doa ) yi €ig dBatov &mo évoikoUviwy. “"kai oUK
fKkoUoauev TA¢ Qwviic oou épydcacBal 1@ PBaolAel BaBuldvog, kai €é0Tnoag Toug Adyoug oou, olg
EANGANOAg €v xepoiv TV TTaidwy gou TAOV TTPoPNTAV Tol £€evexBiival TG 60Td BacIAéwv APGY Kai T& 60Td
TGOV TTATEPWVY AGOV €K ToU TOTIOU alT®v, 2> Kkai idoU ¢0TIV é€eppiupéva TG KAUUAT TAC NUEPAS Kai TG
TTAYET® TAC VUKTOC, Kai ATTeBAvooav év TIOVOIC TTovnpoic, &v AU Kai év pop@aia Kai £v amrooToAf. 2 kai
£0nkag TOV oikov, ol éTTekArON 1O Bvoud cou &1 auT®, WS iy fUépa altn did TTovnpiav oikou lopanA kai
oikou louda.— *’kai £moinoag €ic MG, KUpIE 6 BeOC UGV, KATA TIECav EMEKEIGV TOU Kai KATA TTAVTA



OIKTIPHOV GOU TOV péyav, 22 kabd §AGANCac év Xelpi TAISAC 0ou MwUGT &V APEPQ EVTEINGPEVOU GOU QUTE)
ypdwai Tov véuov gou évavTiov UiV lopanA Aéywv 2 Eav ) dkouonTe TAS PWVAS Hou, A MAV i BOUBNOIS
A MEYGAN 1) TTOAR aUTn ATTooTPéWE €i¢ pIKPAV €V TOIC £Bveatv, oU BIaoTrEp® aUToUG EKel- > OTI Eyvwyv OTI
ol un akouowaiv Pou, 6Tl Aadg okAnpoTpdxnAdg €oTiv. Kai EmoTpéwoucniv € Kapdiav auTwv év yi
ATTOIKIoNOU aUTGV T Kai yvwoovTal 8T éym KUPIOS O BedC aUTGV. Kai dWow aUTOIC Kapdiav Kai WTa
akouovTa, *’kai aivéoouoiv pe év Vi GTTOIKIONOU aUT®V Koi pvnoBricovial Tol OVOPATOC pou *Kai
amooTpéwouoty Ao To0 vwTtou auTt@v ToU okAnpold kai &md TTovnp@v TPAYHATWY auT@yv, OTl
pvnobroovtal TAg 6500 Tratépwy alTWV TOV GUOPTOVTWY EvavTi Kupiou. * Kai ATTooTpéWw alToug €ig THV
yAv, v WPooa Toig TTaTpdoiv alTv TG ABpaau Kai T loaak kai 7@ lakw, kai kupledoouolv aUTAG: Kai
TANBUV® AUTOUC, Kai oU Wi CUIKPUVOMOIV- *° Kai oTAoW auToic dIaBrknv aikviov Tol eivai pe alToic €ic
Bedv kai alToi £oovTai pol €ig Aadv- Kai oU KIvAow ETi TOV Aadv pou lopanh amd TAS i, A Edwka
auToig.—
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1Yagirwa Nyakasane Ogala-byoshi, Yazgirwa Nyamuzinda w'lsraheli, murhima gugogomirwe, murhima
gurhadékeriri byo bidwirhe byakubirikira. “Oyumvirhize Nyakasane, onababalire, bulya rhwajizire ebyaha
embere zawe, *wehe oy6rha obaho ensiku zoshi, ci rhwehe. rhwaherérekire Ilwoshi! *Yagi-rwa,
Nyakasane Ogala-byoshi, Nyamuzinda w'lsraheli, oyumvirhize, Waliha, omusengero gw'eyi mifu y'Israheli,
bu bana ba balya bantu bakubihiraga: ba-rhayumvagya izt lya Nyakasane Nyamuzinda wébo, |éro
amahanya ga- rhunaniragekwo. ° Orhacikengeraga ebyaha bya balarha, ci mwo kano kasanzi, okengére
okuboko kwawe n'lzino lyawe"™, 6bulya we Nyakasane Nyamuzimla wirhu, nirhu rhuk&kukuza Nyakasane.
"Bulya wahizire ecaba cawe omu mi-rhima yirhu, mpu lyo rhukaz'ishenga Izino lyawe. Rhulonzize
rhukaz'ikukuza mw'obu bukagwa bwirhu, bulya rhwarhenzize obubi bwa balarha omu mirhima yirhu, bo
bakujiriraga ebyaha. 8Ololage oku ene rhuli mw'obu bukagwa wa- rhushandabanyizemwo mpu rhube
banyamakobwa, bahehérere, erhi mabi ga balarha garhuma bo bacinanilaga kuli Nyakasane
Nyamuzinda wirhu.

II. Oburhimanya: kashambala Israheli arhashangira na ndi

®Wani Israheli, yumvirhiza amarhegeko g'obuzine, orhege okurhwiri kwawe, okengukwe, orhacibe
idaga.

19 Kurhi oku, wani Israheli, ci oli omu cihugo c'abashombanyi bawe? Ca- rhumire washosihalira ihanga
lya bene?

! \Wwahemukire omu karht k'abapagani, bali nka mifu, waganjirwa muli banya-kwigendera baja
ekuzimu.

12 kali bulya walesire Enshoko y'Obushinganyanya.

13 Ocishimbaga enjira ya Nyamuzinda, wankabwine omurhla ensiku n'ama-ngo.

* Manyirira ngahi obumanye buli, n‘emisi, n‘'obukengére: lyo omanya ngahi obunji bw'ensiku buli,
omanye n'aha obulangashane bw'amasu buli n‘omurhla.

Ntaye wankahash'ifulQla obushingauyanya

'* Ndi wafulwire aha obushinganyanya buhanda n‘omu Obushinganyanya bubikirwa?

'® Ngahi baligi balya barhegesi b'amashanja na balya bakag'ishwéka ensimba z'erubala,

" balya bakag'irhegeka ebinyunyi by'ernalunga, balunda ensaranga n‘amasholo, byo abantu
bacikubagira, balya bantu obugale bwabo burhagwerhe lugero?

8 Erhi balya bakag'itula arnarhale n'‘obushiru bunene kuhika emikolo yabo ya- rhaluka obukengére?

9 Boshi bahirigisire, bakaz'iyandagalira ekuzirnu! N'abandi bayisha enyurna zébo.

% Abarho kulusha babalirnwo, babwine oburnoleke banabéra hano igulu, ci kwbéne barharnanyaga
enjira y'obushinganyanya,

2L barhashibiriraga okurnanya emikéba yabwo, nabo abana baciyegdla n'enjira ya bishe.

%2 Ntaye wayurnvirhe Obushinganyanya bwaderhwa e Kanani, nisi erhi bwaba- nwa e Temani,

% ciru bene Hggari balongereza amalenga ga hano igulu abarhunzi b'e Merani n'ab’e Tema,

™3.5 Eyi milongo: 3, 5-4, 1, eyerekire Obukuze bw'obushinganyanya. Rhulole muli Mig 8; Burh 24; Ayu
28.



abahugila emigani n'abalongereza amalenga, barhama-nyaga enjira y'Obushinganyanya
barhanashibiriraga okumanya ernikaba yabwo.

* Mashi Israheli, ala oku enyumpa ya Nyarnuzinda" yaluga wani, ala oku ecihugo c'omwimo gwage
cagaliha wani!

% Ciba cinene cirhajira lubibi, ciba ciriri kurhalusa olugero!

% vo baburhagwa balya bantu banénéné ba rnira, balya bali baliri bwenéne na ntwali omu birha.

" Arhali bo Nyamuzinda acishozire, arhanali bo ayeresire enjira y'Obushinga-nyanya;

8 hoshi baherérekera, bulya barhagwerhe bumanye, baherérekera erhi buhwi-nja bwébo burhuma.

9 Ndi wasokire emalunga agend'iburhdla anabuyandagaza kurhenga omu bi-tu?

% Ndi wayikire enyanja aj'ibulonza abulérha oku citwiro ciri nk'ec'amasholo gacire bwenéne?

8 Ntaye ciru n'ornuguma oyishi enjira y'Obushinganyanya, ntdye wankamanya aha bugera.

Nyamuzinda yene ye ha Israheli obushinganyanya

%2 Ci kwdne, Olya oyishi byoshi, yeki oyishi enjira yabwo, ayifultilaga n'obuke-ngére bwage: Yene
wayimanzagya igulu burhadundagana, analiyunjuza nsimba za magulu ani.

% Anarhume obulangashane rnpu bugende; anashub'ibuhamagala buyishe bwajuguma.

3 Enyenyézi kulangashana zilangashana, ziyize n'omwishingo.

% Anazihamagale, nazo ziyak(ze, mpu: «Ho rhuli hano!» Obwo zilangashane n'ornwishingo, Mulemi
wazo orhumire.

% Oyo ye Nyamuzinda wirhu, ciru nta wundi omushusha.

37 Afulwire enjira z'Obushinganyanya zoshi, azifumbika Yakobo, mwambali wage, na Israheli,
murhonyi wage.

% Obushinganyanya nabwo bwapamuka omu igulu, bwajiyGbaka haguma n'abantu.

BAPOYX 3

! kUple TTAVTOKPATWP 6 BEOC lopanA, Wuxn év OTeVoic Kai TIVETHA AKNBIGV KEKPayev TIPOC Of. * BKouaov,
KUpIg, Kai EAénoov, OTI NUapTouEY évavtiov oou- ° 6Tl GU KaBruevog TOV aitva, Kai NUEIC &moAAUuEvol TOV
aicva. * kUple TTavTokpdTwp 6 BgdC lopanA, dkouoov i TS TTPOCEUXAS TV TEBVNKATWY IopanA Kai Uidv
TV AUAPTAVOVTWY €vavtiov gou, ol oUK fikouagav TA¢ QwvAS Kupiou Beol auTiv Kai EKOAARBN Auiv TG
KOKA. 5yr‘] MVNOOfig adIKI®V TTaTépwy AUV, GAAG YvoBNTI XEIPOG OOU Kai OVOUATOS 00U €V TR KaIp(
ToUTW- ~ 6Tl OU KUpIog & BedG NUMV, Kai aivéoouév og, Kuple. * 611 did ToUTo EBWKAG TOV POBOV oou £TTi
kapdiav AUV Tol £mKaAeioBal T0 6voud gou, Kai aivégopév ae &v T ATTOIKIQ NPV, OTI ATTEOTPEWANEY
AT Kapdiag AWMV TIAoaV ASIKIav TTATEPWY UGV TV MUAPTAKOTWY évavTiov cou. % idoU AUEIC ofuepoV év
A &mToikia Ap®V, o SiEoTrelpag AUEC EKET €ig OVEIBIOUOV Kai gic apdv Kkai gic dQANCIV KaTd TTEoAg TAG
adIKiag TTaTépwy NUQV, of atTéoTnoav ammod Kupiou B0l AUV,

9*Akoug, lopanA, €vioAdag {wig, évwtioaoBe yvival gpovnoiv. °ti éomiv, lopanA, Ti 4T év i T@V
ég(ep(bv €l, EmaAIWBNG £V yii GAAOTPig, M cUVEMIGVONS TOIC VEKPOIC, TTPOGEAOYIOBNG HETA TGV €i¢ GBOU;
2 gykaTéNITIEG THY TIYAV TS cogiag. 1A 03( Tol B0l i £TTOPEUBNG, KATWKEIC GV £V EipAVN TOV GidVa.
1 uaBe ol £0TIV PPAVNOIC, TIOT EO0TIV ioXUC, TTOU £0TIV OUVEDIC ToU yv@val dua, TTol £0TIV uaKpoBiwaIg
kai wry, TToU £0TIV QG 6QBAAUMV Kai giprvn.

— 1ic ebpev TOV TOTIOV QUTAC, Kaii Tic €i0AABEV €ic TOUC BnoaupoUc auTAc; *° ol ciov oi dpxovTec TV
£BVIV Kai Of KUPIEUOVTEC TGV Bnpiwv TV £TTi TAC YAC, - of év Toic OpVEDIC TOU 0UPavold EUTIaiovTEC Kai TO
apyUplov BnoaupifovTeg Kai 1O Xpuoiov, () émeTroiBeicav GvOpwTrol, kai oUK £0TIV TEAOG TAC KTAOEWC
alT@v, — oi TO ApyUplov TEKTAIVOVTEG KOl MEPIMVIVTEG, Kai OUK EOTIV ECeUpeaic TV Epywv auTiv;
¥ hpavioBnoav Kai gic Gdou KatéBnoav, kai GAAoI AvtavéoTnoav avr’ aut@v. ° vewTepol €idov S Kai
kaTwknoav €m TAS YA, OdOv O £MOTAUNS oUK Eyvwoav 2! ouds ouvrlmv TpiBoug aUTAg 0UdE
avreAGBovTo aUThc: of uiol aUTGV Ao TS 6300 AUTMV TTOPPW EyevABNoav. ouds AKoUodn év Xavaav
0UdE (pbn £v Oaiuav, 2> oliTe uioi Ayap oi ék{nTolvTec THY oUVESIV £TTi TAS VS, o éuTTopol Ti¢ Meppav kai
Oaiyav oi pueo)\é\ém Kai oi ékZnTnTai TAS ouvéoewg 0doV T oogiag oUK Eyvwaoav oudt Euviodnoav Tag
Tg)iBoug aUTAc.— “* & lopanA, W¢ péyac O olko¢ ToU B0l Kai EMPAKNG 6 TOTTOC TAC KTHOEWS aUTOU-
% uéyac Kai oUK Exel TEAEUTAY, UYNAOC Kai dpétpntog, %8 ¢xel ¢yevvriBnoav oi yiyavTec oi OvopaoToi oi atr’
APXAC, YEVOUEVOI EUUEVEBEIC, EMOTAPEVOI TIOAEHOV. <’ 0U TOUTOUC £EeAéEaTO O BEOC OUDE BSOV émon;gmg
EO0WKEV aUTOIC: “°Kkai ATwAovTo TTapd TO PR EXEIV @povnoly, ammwAovTo dia TRV dBouAiav adtv.— 7 Tig

"3.24 Enyumpa ya Nyamuzinda, kwo kuderha igulu.



avépn eig Tov oupavov Kai sAaBev qumv Kai kaTeRiBaoev aumv K TV vepeA®v; °Tic SIEPN Trspav TAG
BaAdoong kai elpev alTAV Kai 0ioel QUTAV Xpuaiou ékAekTol; ** oUK EOTIV 6 YIVWOKWY TAV 080V auThg oudé
0 évBupoupevog TV TpiBov auThg:

32 GG O €IBGC Ta TIAVTA VIVWOKE! aUTAV, £E€0pev aUTAV TH ouvéoa auTol- 6 KaTaoKeudoag TNV YAV €ig
TOV aitva xpc')vov évéTr)\r]oev aL’JThv KTNVQV TETpGTrO6wV %5 amooTEMwY TO PWG, Kai TropeuaTou
¢kGAeogeV GUTO Kou UTrnKouoev alT®) Tpopw % 0oi 8¢ aoTépeC s)\aptpav ¢v TdiG QUAaKAiG auTlyv Kai
sucppavenoav ® ¢kaheoev alToUC Kai efTov I'Iapsopsv Ehapwav per’ elgpoolvng T TrolfoavTl alTouc.

OUTog 6 0ed¢ MUV, ou AoylioBroeTal £T£pog TPOG auTov. °' é€elpev TTAoav 0BV ETTIOTAKNG Kai EDWKEV
autv lakwB 10 TTaudi autod kai lopanA 1@ Ayarnuévw UTT autod- = petd TodTo €T TAS YAS WPON Kai év
TOIG AVOPWTTOIG GUVAVEDTPAPN.
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lObushinganyanya, co citabu c'Amarhegeko ga Nyamuzinda, na mahano ga kulama ensiku
n‘amango. Ngasi boshi bagashimba, bashobéla akalamo, ci abagaleka, kufa banafa.
Kukwanine okuba n'obushinganyanya

% Galuka, mashi Yakobo, ogashimbe, shubira emunda omulengézi guli obu wacibona.

®Irenge lyawe orhalihe wundi, nisi erhi okuha ishanja ly'ebigolo obunguke bwawe.

*Rhuli bany'iragi, mashi Israheli: bulya ebisimisa Nyamuzinda rhwe byafululirwe.

lIl. Emirenge n'omulangaliro gwa Yeruzalemu

®Ozibuhe, lubaga Iwani, we kashambala k'lsraheli!
®Bammuguzize emw'amashanja, ci kwdne murhahere. Mwabihire Nyamuzi-nda co carhumire
muhanwa omu maboko g'abashombanyi.
" Bulya mwagayisize Lulema, mwarherekéra abazimu, mwaleka Nyamuzinda.
8 Mwaliyibagire ommuha eci mwalya, Nyamuzinda w'ensiku n‘amango, mwagayisa na Yeruzalemu,
nyoko.
Bulya erhi abona oburhe bwa Nyamuzinda bumujakwo, aderha, erhi:

Yeruzalemu arhuliriza abana bage balulize

«Muyumve mwe balungu ba Siyoni; Nyamuzinda antumire ibala likulu.
Nabwme oku bagala bani na bali bani bahekwa buja, n'okwo kwéarhenga e-mwa Nyamuzinda.
Nakag ibalera erhi nambasimire, erhi bahekwa buja, nalaka nalakdla.
Mumanyage ntaye ocishingirage oku ndi: nie nyamugosha na namunyagwa. Niono nkola kahumba
erhi byaha by'abana bani birhuma, bulya bavunyire Amarhegeko ga Nyamuzinda,
13 barhamanyaga amahano gage, barhageraga omu njira z'amarhegeko ga Nyamuzinda,
barhanashimbaga enjira y'okubalera omu bushinganyanya bwéage.
14 Balya balungu ba Siyoni bayishage! Mukengere obuja Nyamubaho ahizire- mwo bagala bani na bali
bani.
®*Bulya abanisirekwo ishanja lyarhenga ihanga, ishanja lirhafa nshonyi, lya lulimi lurhumvibwa,
lirhakenga mushosi, lirhafa mwana na cirhaba bwo-njo;
16 Iyo lyahesire abana bazigirwa b'omukana, lyamusiga buhumba amafirwa na bali bage,
" Niono, kurhi nammurhabalaga,
Olya wammurhuliragakwo ago mahanya, ye wanammukula omu nfune z'abashombanyi binyu,
Kany| bana bani, mucigendere, niehe nie oyu namalekwa mpugalire, omu buhumba,;
nahogwwe ecishdli c'omurhdla nayambala sunzu w'emishibo; nékaz'ilakira Ow'Enyanya ensiku
z'akalamo kéani zoshi,
* Muzibuhe, bana bani! Mulakire ernunda Nyamuzinda ali, &mmurhenza mw'obwo burhegesi bubi,
ammukula omu maboko g'abashombanyi bi-nyu;
bulya niehe Nyamub&ho ye mpiziremwo obulangalire bw'okucira kwinyu, nyunjwire mwishingo
gwarhenga emw'Omwiméana: obwonjo bwammuyishira kurhenga emw'Omwiméana Mucunguzi
winyu,
®Bulya nammulekaga mwagenda omu malumwa n'amalibuko, ci kwone Nyamuzinda
ashub'immugalula emunda ndi omu masima n'omwishingo gw'ensiku zoshi,
* Nk'ok@la abalungu ba Siyoni badwirhe babona obuja mulimwo buno, ntyo kwo banabona obucire
bwinyu bwa muli Nyamuzinda, bwadmmuyishira omu bushagaluke bunene, oku irenge lya



Nyamubaho,

% Bana bani, mulembere obukunizi bwammurhengeraga emwa Nyamuzinda, Omushombanyi wawe
akulibuzize, ci kwone orhayimang'ibone oku &herérekera onamulabarhe igosi,

® Abana bani bazigirwa bagezire omu njira z'olukalabuye, abashombanyi babaheka n'emisi
ak'ezajibagwa.

*"Muciséze, bana bani, muyakize Nyamuzinda. Ye wammushdrhaga, Ye wanammulemb(la.

8 Nk'oku mwagwerhe omuhigo gw'okuhabukira kuli na Nyamuzinda, ntyo kwo mugalukage,
mulongereze Nyamuzinda kal'ikumi kulusha burhanzi.

*Bulya Ye wammuhiragakwo obu buhanya, Ye wanashubiimmuha obusime bw'ensiku n‘amango,
ammucize.

Omulangaliro gwa Yeruzalemu

% Zibuha, Yeruzalemu. Olya wakuhaga izino lyawe, akurhdliriza®.

31 Buhanya bwabo balya bakukoleraga amaligo banacishingira okuhanyagala kwawe!

% Bjrj bihanya birya bishagala abana bawe balimwo buja! Ciri cihanya eci-shagala cayankiriraga
abana bawe.

3 Bulya, nka kulya cakushekeraga erhi ohirima, canacishingira okushabdka kwawe, ntyo kwo naco
célumwa n'okuhongoka kwaco conene;

% nacinyaga omwishingo gw'okubona cibamwo bantu banji, n‘omuhimbo gwaaco gwahinduka
malibuko;

% bulya Nyamubaho w'ensiku n'amango acirhulirakwo omuliro gw'ensiku nyi-niji cibe icumbi lya
bashetani nsiku nyinji bwenéne.

% Yeruzalemu, lola Ebushoshokero bw'iz(iba, obone obusime bukuyishire ku-rhenga emwa
Nyamuzinda.

3" Alaga, bayishire abana wabonaga bagenda, bayishire, bashub(izinye kurhe-nga ebushoshékero
kuhika ebuzikiro oku kanwa k'Omwimana, bayisha bacishingira irenge lya Nyamuzinda.
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! Yeruzalemu, ohogole omushangi gw'emishibo n'oburhe, oyambale obu-uze bw'irenge lya
Nyamuzinda ensiku n'amango.

% Ocihundikire ecish(li c'obushinganyanya bwarhenga emwa Nyamuzinda, ohire n'ish(ingwe ly‘irenge
lya Nyamub&ho w'ensiku n‘amango oku irhwe lyawe.

®Bulya Nyamuzinda ayérekana obwinja bwawe omu igulu lyoshi linaba idako ly'amalunga,

* anakuhe izino oku nsiku zoshi, eryo izino ly'eri®: «Murhdla-gwa-Bushinganyanya», na
«lrenge-lya-Bukuze».

®Yimuka, Yeruzalemu, oyimange ahalengerire, olabe ebushoshbkero bw'iz(iba, lola oku abana bawe
bashub(zibwe n'akanwa k'Omwimana kurhenga ebuzikiro bw'izOba kuhika emunda
lishoshoka, erhi banashangalusire oku Nyamuzinda anakengire.

® Barhenzire omu mihango yawe bagenda n'amagulu, erhi baminisirwe n'abashombanyi, ci
Nyamuzinda akugalulirebo, badwirhwe omw'ire-nge nka kula bahéka entebe y'omwami.

"Bulya Nyamuzinda anarhegesire okuyofihya ngasi ntondo elihdisire, lyo igulu lyoshi liyumanana, ntyo
Israheli anahash'igenda kwinja omu ire-nge lya Nyamuzinda.

8 Ciru n'emizirhu na ngasi murhi gwa buku buhumula bwinja, nayo yaarheganyize Israheli ecihoho
cayo, oku bulonza bwa Nyamuzinda.

o Bulya Nyamuzinda &héka Israheli n'obusime, omu bulangashane bw'ire-nge lyadge, omu lukogo
n'‘obushinganyanya bwéarhenga emwage.

IV. Amaruba ga Yeremiya

Empamiso y'amaruba Yeremiya® arhumiraga abagwarhagwa bahékwa buja e Babiloni n'omwami w'e
Babiloni, mpu ababwire ebi Nyamuzinda amu-rhumire.
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IV. Amaruba ga Yeremiya

Empamiso y'amaruba Yeremiya" arhumiraga abagwarhagwa bahékwa buja e Babiloni n'omwami w'e
Babiloni, mpu ababwire ebi Nyamuzinda amu-rhumire.

! Mwalulizibwa na Nabukondonozori, mwami w'e Babiloni, muhékwe e Babiloni, erhi ebyaha mwajizire
birhuma®. > Hano muhika eyo Babiloni, mwabérayo myaka minji bwenéne, ciru kuhika oku mabu-rhwa nda;
ci kwdne buzinda, nammurhenza eyo munda n'omurhila. *Kurhe-nga ene, eyo munda e Babiloni
mwakaz'ibonayo banyamuzinda b'‘amarhale, ab'amasholo n'ab‘emirhi, abakaz'ibarhulwa aha lurhugo
banaybbohya amashanja bwenéne. 4Mumanye! Murhashimbaga okw'ebyo bigolo, erhi nisi mpu
mway6boha abo banyamuzinda' ®hano mukaz'ibona orhutli rhw'abantu rhuli e-nyuma n'embere zabo
rhwaja rhwabahardmya. Ci munakaz'iderha omu mu-rhima gwinyu, erhi: «Yagirwa, Nyakasane, wenene
rhukwénine okuharamya.>> 6 Bulya malahika wani ali ekarhf kinyu, ye washibirira akalamo kinyu. ' Bulya,
olulimi Iw'ebyo bibomborogo Iwakomezibagwa n'omulenga, banababwikirakwo ehydla hy'amasholo
n‘amarhale; biba bibomborogo, birha-nkahash'iderha ciru n'ehitya. ¥ Nka kula omwana-nyere
analongereza eby'omulimbo, abo bantu banarhéle amasholo batulemwo ishungwe bahira oku marhwe
g'abo banyamuzinda wabo. 9Haligi n'‘amango abadahwa bébo babazi-mba ago masholo n‘ago marhale,
bagakolese oku makwanane gabo bone, *° ciru banalinde bagahékera n'abakazi b'ebishungu babéra omu
nyumpa Yy'e-nyanya. N'abo banyamuzinda b'amarhale, b'amasholo n'ab'emirhi, banabaya-mbike
emyambalo nka bantu. ' Ci kwéne bonene barhankacicingakwo ngisha erhi nnundo, oku bayambirhage
ntyo emyambalo y'obwami, abantu bana-kaz'ibah6rhola amalanga, bulya akatulo k'omu mpéro zabo
kanakaz'ibayud( kirakwo kanji bwenéne. 2 Abo banyamuzinda, banabemwo ofumhasire akarhi k'obukulu
nka mucirdnuzi wa cihugo, n‘'obwo ciru arhankahash'iyirha owamu-jirire kubf, '3 hanabemwo n'ofumbasire
engdrho n'embasha, cikwdne arha-nkacicinga oku birha n'oku bishambo. **Kwo binaligi oku barhaba
banyamuzi-nda, kuziga murhabaydbohaga! *°>Nka kula endaha mbere erhakolesibwa kuli bici, 18 kwo
n‘abo banyamuzi-nda bali ntyo amango bamabahira omu mpéro zabo: amasu gébo ganayunjule katulo
kabalazibwa n'abantu baja omu luhéro. *" Na kula owajacire mwami bamuhamikira omu nyumpa, balinda
okugend'imuniga, ntyo kwo abadahwa bahamika empéro n‘enyumvi buzibuzibu n'orhuhamikizo, mpu abo
ba-nyamuzinda bankahékwa n'ebishumdsi. 18 Banayase orhumole rhunji rhunji kulusha orhu
bankaciyakiza bonene, n'obwo abo banyamuzinda barhankaha-sh'ibona ciru n‘akaguma mulirhwo. ¥ Kwo
bali nk'era mitungo y'oluhéro: aba- ntu banaderhe mpu enahabe erhi yanalundugusirwe omu ndalala,
nabo ennu-ndo erhenge omu idaho enabalundugurhe haguma n'emyambalo yabo, barhanayumve.
? Barhabona oku busti bwabo bwayiruhire n‘omugi gw'omu luhéro. * Bakubukubu, orhwiremberembe
n‘orhundi rhunyunyi, ebyo byoshi binakaz'ibabalalira oku mubiri gwabo n'oku irhwe, ciru na babdsi
banakaz'i-bagerakwo. “2Co mwamanyirakwo eco oku barhaba banyamuzinda; kuziga murhahiraga
mukabaydboha! ** Baba bashige masholo g'okubayinjihya, ci kwone nka nta muntu w'okukaz'igakulakwo
engisha, bonene barhankagayinjinya mpu galangashane. Bulya erhi batulwa barhayumvagya akantu.
**Ebyo bibomborogo banabigule oku citwiro cidarhi. Ci kwonene birhayimbwamwo mika gwa buzine.
*Kulya kuba barhajira magulu, banaje babarhulwa aha lurhugo, buzira hicikirizé, baje bahtisa abantu
amasu. Balya babarhumikira nabo zinali nshonyi kuli bo, bulga erhi bankarhibukira oku idaho
barhankaciziisa bonene, kuhika abo bambali babo babarhabale. *° Erhi abantu babayimanza, bonene
barhankahash'icidu-nda, bakabayimanza oluhengu, barhankaderha mpu baciyinamula bonene; n'erhi
abantu babarherekéra entilo, kunali nka kuzirhtla emifu. 2’ N'ebintu babarhulaga, abadédhwa béabo
banabiguze baciboneremwo obunguke; ciru n'ebindi bakédbo babirhwésemwo omunyu, barhanaderhe ciru
mpu babihakwo omukenyi n‘'omuzamba. Omukazi oli omu mugongo n'‘owaciburhaga, banahu-ma oku

'6.0 Yereiya, omu cihebraniya ye YEREMIYAHU oyo enfarasé n'ecigereki byahindwire Yeremiya, bulya
enfarasé n'ecigereki bijira embaka z'okuhubula erg herufi H, omu cihebraniya ba h bali basharhu: babiri
b'ebiraka n'ozahubulwa nka mashi, kiswahili erhi cingereza
°6.1 Aga maruba galishambire kuli ngasi baharamya banyamuzinda babo b'obunywesi.

'6.4 Lola Yer 10, 1-16; 1z 40, 20.



ntilo z'abo banyamuzinda. *® Kuziga mwanamanyiraga kw'ezo nyiga-nyo oku barhaba banyamuzinda,
murhakag'ibaydboha! *° Kurhigi bankaderhwa Nyamuzinda menemene, n‘obwo banakazi- rhumikira abo
banyamuzinda b'amarhale, b'amasholo n'ab'emirhi? ** Abadadhwa banahéke engalé omu mpéro zabo,
basharhule emyambalo bayambirhe, bacikungule emviri bamdéme n'obwanwa, n'irhwe lirhali libwikire:
L harha-ngirage balumba obwo n'okuyamira embere za banyamuzinda wabo nka bantu bali omu mishibo.
% Abadahwa banayanka emyambalo y'abo banyamuzinda bayiyambike bakabo n'abana babo. * Abo
banyamuzinda, obaj|r|re kwinja e-rhi kuligo, ntdco bankahash'imugalulira; barhankanahash'iyimika mwami
erhi  kumuyimdala. *Na kandi barhankahashivangulira omuntu obugale nisi erhi okumuha ciru
nolusaranga Iuguma nka hali owabuzire buyunjuliza eciragane abajirire, barhakahasha okumudésa
ecarhumlre Barhankayokola omuntu omu lufu, erhi nisi okurhenza omuzamba omu maboko ga cirimisi.

% Barha- nkahurhila omuh(rha; omuntu oli omu mbaka barhankamukdla muli zo, *" e-rhi okufa omukana
bwonjo, erhi ciru okubabalira enfizi. *® Abo banyamuzinda babwike amarhale n‘'amasholo, kwo banali nka
gala mabuye bahumba omu ntondo, ababarhumikira nshonyi zababumba. * Kurhigi rhwankacikebwa erhi
kuderha nti bali banyamuzindal. 40Abakaldeya nabo bone banababonese nshonyi: gala mango babona
aka-duma bagend'ikayimanza embere za Baali, bamuhune mpu oyo muntu aderhe, nka kuno oyo
nyamuzinda wabo ankahash'iyumva; ¢ barhankahash'irhima- nya kw'oko, bakabajandika, bulya nta
kurhimanya bagwerhe! 2 Abakazi banashwekere omugozi ecibunu, baburhamale oku njira, barhangire
baydca omulolo ahali h'enshangi, * *na muguma muli bo akakululagwa n'omugera wacigerera mw'eyo
njira, akagend'ihusha bo naye , nyamukazi erhi agaluka arhondére okugayaguza owabo mpu
barhayumanini naye, bulya yehe ntaye wacimwishozire, n‘'omugozi gwage ntaye wagutwire. **Ngasi
byoshi biyérekire abo banyamuzinda, bunali bunywesi; kurhigi bankalolwa erhi kuderhwa mpu bali
banyamuzinda? ** Babinji ba mirhi babakolaga n'abatuzi b'amasholo, barhankanahlnduka mpu bashusha
kundi-kundi okurhali kulya abo balenga balonzagya mpu bayoérhe. “ Ciru n'abo babakolaga bone
barhankalama myaka miniji. Kurhlgl obulenga bw'amaboko gabo bwankaba banyamuzinda? Ntyo kwo
abo bantu bayishisigira iburha lyabo obunywesi n‘enshonyi. 8 Ebirha bikayishira abantu erhi mbaka
ndebe, abadahwa b'abo banyamuzinda banajire ihano ly'okulonza ngahi bagend'icifulika haguma na
banyamuzinda béabo. 49 Kurhigi barha-nkamaywa oku barhali banyamuzinda abarhankahash'icifulumula
omu birha e-rhi kucicinga omu mbaka? **Binaba bintu bishige amarhale n'amasholo, buzinda
byayish'ibonekana oku bunali bunywesi bwone; embere za boshi, embere z'abantu n‘amabi, n'oku nta
cijiro ciru neC|guma ca Nyamuzinda cibabamwo. Ndigi yeki orhabwini oku kwo kunali abo barhali
banyamuzinda" *’Bulya barhankayimika mwami omu cihugo, erhi okuniekeza abantu e-nkuba;
*% harhankatwa emmanja Z'abantu, erhi kuciza olagirizibwe, kwo banali kula hungwe abalala emalunga,
nta buhashe bajira. >* Oluhéro Iw'abo ba-nyamuzinda babwike amarhale n‘amasholo erhi Iwankagwarha
muliro, abadahwa bamwo banaC|yak|re bafumye akakoba kabo, ci béhc banasmgonoke nka bisinde bya
mirhi omu karhi kengulumwa ® Barhankahash'ilwisa omwami e-rhi nisi omushomhanyl Kurh|g| omuntu
ankayemeéra erhi kucikebwa mpu bali banyamuzinda? " Abo banyamuzinda babwisirwe ecula c'amarhale
n‘amasholo, barha-nkahash'icifulumula omu maboko g'ebishambo erhi g'abanyazi, abacigwéarhire misi
babanyaga ago masholo n'amarhale, babihéke haguma n'emyambalo balibayambisire, ciru
barhankahash'icirhabala. *® Kuziga okuba mwami wayeérekana oburhwali kwo kukulu; nisi erhi ecirugu
c'omu nyumpa cakolesibwa na nnaco co cikulu kulusha abo banyamuzinda b'obunywesi; erhi ciru olumvi
Iw'omu nyumpa luyigalira ebirugu bimuli, lwo lukulu hali abo banyamuzinda. *%|z0ba, omweézi n'‘enyenyézi
bimoleka bijire omukolo byahirwe, binaguyu-njulize; ® omulazo nagwo, gukalangashana gunasimise
amasu; empdsi enahlise omu ngasi cihugo, * ebitll nabyo biyikirize irhegeko byahirwe na Nyamuzinda
ly'okugera omu igulu lyoshi; n‘'omuliro gumanuka emalunga gusing6nola ento- ntondo n'‘emizirhu, gunajire
omukolo gwarhumirwe. ®* Ci kwéne, abo banyamuzi-nda barhahisiri kw'ebyo oku bwinja n'oku buhashe.
®Kuziga ntakwo rhwa-nkacikebwa erhi kuderha nti bali banyamuzinda, bulya banayabirwe
n'‘okuciradnula, barhankanakwénana abantu bici. Mumanylrage obwo oku barhali banyamuzmda
murhabaybbohaga! 6 Bulya barhankahash'ihehérera mwéami erhi kumusihira obwanga, ®® nta cimanyiso
coku nkuba bankahash'iyéreka abantu, barhankalangashana nk'i- zlba erhi kumoleka nka mwézi.

®" Ensimba z'erubala zibalushire: bulya zohe zinalibirhire ahali ecigala zicifulike abazishimbire. ® Nta kantu
ciru n‘akaguma kankayérekana oku bali banyamuzinda, kuziga murhabayébohaga! % Abo banyamuzinda
babo b'emirhi bash|2|rwe amasholo n'amarhale, kwo banali nka cisinde cigwike omu ishwa ly'emyungu, co
cirhalanga cici. “°Nili e-rhi nk'ishaka lya mishtigi omu karhi kK'ishwa, lyo lirhwakwo ebinyunyi bya ngasi
lubero, kandi erhi nka murhumba bakabulire omu mwizimya, ntyo kwo bali abo banyamuzinda b'emirhi

“6.40 Abakaldeya, aha, badahwa ba Baali badesirwe. Rhulole muli Dan 2, 2.



bashizirwe amasholo n‘amarhale. "*Omu kubona emyambalo y'akaduku n'ecitani byababolerakwo, lyo
mwankamanya oku barhali banyamuzinda. Cazinda nabo bone balundugurhwa, bayish'ihinduka nshonyi.
2Omuntu mushinganyanya orhagashaniza nshusho ya muzimu ye mukulu, yeki wayishifulumuka
enshonyi!

LIBER BARUCH (BARUCH) 6

EXEMPLUM EPISTULAE QUAM MISIT HIEREMIAS AD ABDUCTOS CAPTIVOS IN BABYLONIAM A REGE
BABYLONIORUM UT NUNTIARET ILLIS SECUNDUM QUOD PRAECEPTUM EST ILLI A DEO

! propter peccata quae peccastis ante deum abducemini in Babyloniam captivi a Nabuchodonosor rege
Babylonum Zingressi itaque in Babyloniam eritis illic annis plurimis et tempus longum usque ad
generationes septem post hoc autem educam vos inde cum pace ° nunc autem videbitis in Babylonia deos
aureos et argenteos et lapideos et ligneos in umeros portari ostentantes metum gentibus “ videte ergo ne
et vos similes efficiamini factis alienis et metuatis et metus vos capiat in ipsis ° visa itaque turba de retro et
ab ante adorantes dicite in cordibus vestris tibi oportet adorari Domine ®angelus autem meus vobiscum
est ipse autem exquiram animas vestras "nam lingua ipsorum polita a fabro ipsa etiam inaurata et
inargentata falsa sunt et non possunt loqui ® et sicut virgini amanti ornamenti ita accepto auro fabricati sunt
®coronas certe habent aureas super caplta sua dii illorum unde subtrahent sacerdotes ab eis aurum et
argentum et erogant illud in semet ipsis *° dant autem et ex ipso prostitutis et meretrices ornant et iterum
cum receperint illud a meretricibus ornant deos suos " hii autem non liberantur ab erugine et tinea
2opertis autem illis veste purpurea extergent faciem ipsorum propter pulverem domus qui est plurimus
inter eos ™ sceptrum autem habet ut homo sicut iudex regionis qui in se peccantem non interficit ** habet
etiam gladium in manu et securem se autem de bello et a latronibus non liberat unde vobis notum sit quia
non sunt dii ne ergo timueritis eos sicut enim vas hominis confractum inutile eff|C|tur tales sunt et dii
illorum *© constitutis illis in domo oculi eorum pleni sunt pulvere a pedibus introeuntium *” et sicut alicui qui
regem offendit circumseptae sunt ianuae aut sicut ad sepulchrum adductum mortuum ita tutant
sacerdotes ostia clusuris et seris ne a latronibus expolientur * Iucernas accendunt illis et quidem multas
ex quibus nullam videre possunt sunt autem sicut trabes in domo * %corda vero eorum dlcunt elingere
serpentes qui de terra sunt dum comedent eos et vestimentum ipsorum et non sentiunt *°nigrae fiunt
facies eorum a fumo qui in domo fit > supra corpus eorum et supra caput volant noctuae et hirundines et
aves etiam similiter et cattae ** unde scietis quia non sunt dii ne ergo timueritis eos > aurum etiam quod
habent ad speciem est nisi aliquis exterserit eruginem non fulgebunt neque enim dum conflarentur
sentiebant **ex omni pretio empta sunt in quibus spiritus non est in ipsis % sine pedibus in umeris
portantur ostentantes ignobilitatem suam hominibus confundantur etiam qui colunt ea 2 propterea si
ceciderint in terram a semet ipsis non surgent neque 5| quis eum statuerit rectum per semet ipsum stabit
sed sicut mortuis munera eorum illis adponentur "hostias illorum sacerdotes ipsorum vendunt et
abutuntur similiter et mulieres eorum decerpentes neque infirmo neque mendicanti aliquid mpertlunt 8de
sacrlflcns eorum fetae et menstruatae contingunt scientes itaque ex his quia non sunt dii ne timeatis eos

 unde enim vocantur dii quia mulieres adponunt diis argenteis et aureis et ligneis *° et in domlbus eorum
sacerdotes sedent habentes tunicas scissas et capita et barbas rasa quorum capita nuda sunt ** rugiunt
autem clamantes contra deos suos sicut in cena mortui **a vestimento eorum auferent sacerdotes et
vestiunt uxores suas et filios suos * neque si quid mali patlantur ab aliquo neque si quid bonum poterunt
retribuere neque regem constituere possunt neque auferre ** similiter neque dIVItIaS dare possunt neque
malum retribuere si quis illis votum voverit et non reddiderit nec hoc reqmrent ®hominem a morte non
liberant neque infimum a potentlore erlplent ® hominem caecum ad visum non restltuent de necessitate
hominem non liberabunt *"viduae non miserebuntur neque orfanis benefacient * Iap|d|bus de monte
similes sunt dii illorum lignei et lapidei aurei et argentel qui autem colunt illa confundentur * quomodo ergo
aestimandum est aut dicendum illos esse deos * adhuc enim ipsis Chaldeis non honorantibus ea qui cum
audierint mutum non posse loqui offerent illum ad Bel postulantes ab eo loqui ** quasi possint sentire qui
non habent motum et ipsi cum intellexerint relinquent ea sensum enim non habent ipsi dii illorum
*2mulieres autem circumdatis funibus in viis sedent succendentes ossa olivarum ** cum autem aliqua ex
ipsis adtracta ab aliquo transeunte dormierit proximae suae exprobrat quod ea non sit digna habita sicut
ipsa neque funis eius disruptus Slt * omnia autem quae illis fiunt falsa sunt quomodo ergo aestimandum
aut dicendum est esse |Ilos deos “°a fabris autem et ab aurificibus facta sunt nihil aliud erint nisi id quod
volunt esse sacerdotes “® aurifices i ipsi etiam qui ea faciunt non sunt multi temporis numquid er%o possunt
guae ab ipsis fabricata sunt esse di 47 religuerunt autem falsa et obprobrium postea futuris ™ nam cum



supervenerit illis proelium et mala cogitant post se sacerdotes ubi se abscondant cum illis *° quomodo
ergo sentiri debeant quoniam dii sunt qui nec de bello se liberant neque de malis se eripiunt *° nam cum
sint lignea et inaurata et inargentata scietur postea quia falsa sunt gentibus universis et regibus quae
manifestata sunt quia non sunt dii sed opera manuum hominum et nullum opus Dei in iIIis *tunde ergo
notum est quia non sunt dii sed opera manuum hominum et nullum Dei opus in ipsis est >*regem regioni
non suscitant neque pluviam hominibus dabunt **iudicium quoque non d|scernent neque regionem
liberabunt ab iniuria quia nihil possunt sicut corniculae inter medium caeli et terrae ** etenim cum inciderit
ignis in domum deorum ligneorum aureorum et argenteorum sacerdotes quidem ipsorum fugient et
liberabuntur ipsi vero sicut trabes in medio conburentur regi autem et bello non resistent quomodo ergo
aestimandum est aut recipiendum quia dii sunt **non a furlbus neque a latronibus se liberabunt dii lignei
et lapidei et inaurati et argentati quibus hii qui fortiores sunt "aurum et argentum et vestimentum quod
operti sunt auferent illis et abibunt nec sibi auxilium ferunt *®itaque melius est esse regem ostentantem
virtutem suam aut vas in domo utile in quo gloriabitur qui possidet illud quam falsi dii vel ostium in domo
quod custodit quae in ipsa sunt quam falsi dii 50l quidem et luna sidera cum sint splendida et emissa ad
utilitates obaudiunt *° similiter et fulgur cum apparuerit perspicuum est id ipsum autem et spiritus in omni
regione spirat ®L et nubes quibus cum imperatum fuerit a Deo perambulare universum orbem perficiunt
quod imperatum est eis 62 ignis etiam missus desuper ut consumat montes et S|Ivas facit quod praeceptum
est ei haec autem neque speciebus neque virtutibus uni eorum similia sunt ° unde neque aestimandum
est neque dlcendum esse illos deos quando non possint neque |ud|C|um iudicare neque benefacere
hominibus ® scientes itaque quia non sunt dii ne ergo timueritis eos ® neque enim regibus maledicent
neque benedicent 6 S|gna etiam in caelo gentibus non ostendunt neque ut sol lucebunt neque
inluminabunt ut luna ® bestiae meliores sunt illis quae possunt fugere sub tectum ac prodesse sibi ® nullo
itaque modo nobis est manifestum quia sunt dii propter quod ne tlmeatls eos ®nam sicut in cucumeraria
formido nihil custodit ita sunt dii illorum lignei et argentei et inaurati "° eodem modo et in horto spina alba
supra quam omnis avis sedet similiter et mortuo proiecto in tenebris similes sunt dii illorum lignei et
inaurati et inargentati "a purpura quoque et marmore quae supra illos tineant scietis itaque quia non sunt
dii ipsi etiam postremo comeduntur et erit obprobrium in regione ?melior est homo iustus qui non habet
simulacra nam erit longe ab obprobriis EXPLICIT LIBER BARUCH"

6.72 Cf.
https:www.academic-bible.com/en/online-bibles/biblia-sacra-vulgata/read-the-bible-text/bibel/text/lesen/ste
l1e/44/60001/69999/ch/3b787e08c1f8955bd0bale74c37¢1039/ (11/12/2020). Omu mashi rhulole aga
maruba ga Baruki, Ebibliya Ntagatifu, Verbum Bible, Kinshasa, 1992, Baruki 6 (11/12/2020).



